cooperation regarding sanitary
and phytosanitary matters;

Have agreed as follows;
Article 1

The competent sanitary and
phytosanitary authorities for the
purpose of this Agreement will be,
for the Government of the Fed-
erative Republic of Brazil, the
Ministry of Agriculture, Live-
stock and Supply, and for the
Governrnent of the Lebanese Re-
public through the Ministry of
Agriculture.

Article 2

The competent sanitary and
phytosanitary authorities will co-
operate in the fields of sanitary
and phytosanitary, in particular
taking the necessary measures to
preverit the introduction and/or
the spread of diseases of animals
and plants pests by import of
animals, plants and their products
from the territory of the state of
the other Contracting Party.

Article 3

The competent sanitary and
phytosanitary authorities will set-
tle the operational means concern-
ing the sanitary and phytosanitary
conditions for export, import and
trade of animals, plants and their
products.

Article 4

1. With the view to the preven-
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Procedures

The Government of the Federa-
tive Republic of Brazil and the
Government of the Lebanese Re-
public, hereinafter referred to as
the «Contracting Parties»

Guided by the desire to coop-
erate in the fields of sanitary and
phytosanitary matters and, with a
view to protecting human life and
health, preventing the introduc-
tion and controlling the spread
ofdiscases of animals and plant
pests;

Recognizing the importance of
strengthening, expanding and di-
versifying trade of animals, plants
and their products between the
Federative Republic of Brazil and
the Lebanese Republic on mu-
tually beneficial basis;

Recognizing further the mutual
benefits accruing from the increase
in trade of agricultural and animal
products, as well as in technical



communicating that all domestics
re,quircments for its entry into
force have been completed. it will
remain in force unless a Contract-
ing Party decides to terminate it.

2. Either Contracting Party may
terminate this Agreement by
means of Written notice, through
diplomatic channels. Termination
will take effect 6 (six) months
following the date of notification
to the other Contracting Party.

3. This Agreement may be
amended by mutual
und “erstanding between the Con-
tracting Parties, in writing,
Amendrnents will come into force
as established in paragraph 1 of

this Article.

4. Any dispute ansing from the
interpretation or, application of
this Agreement shall be settled
through diplomatic channels.

Done in Beirut on December
fourth 2003 in two copies, in the
Arabic, Portuguese and English
languages, ail texts being equally
authentic. In case of divergence of
interpretation, the English version
shall prevail.

For the Government of the

Lebanese Republic

For the Government of the

Federative Republic of Brazil

tion and elimination of diseases of
animals and plant pests, the
competent sanitary and phytosa-
nitary authorities will exchange
information about the sanitary
and phytosanitary conditions of
the territories of their states in
accordance to the rules and re-
quirements of the World Animal
Health Organisation and the In-
ternational Plant Protection Con-
vention.

2. As appropriate. the compe-
tent sanitary and phytosanitary
authorities will exchange informa-
tion on measures, for the control
and prophylaxis of animal diseases
and plant pests.

Article 5

Except where otherwise agreed,
delegations and individuls travel-
ing for the purpose of engaging in
activities covered by the Agree-
ment will pay their own expenses,
including international and do-
mestic travel and living expenses
in the host state.

The host Contracting Party,
however, will extend the courte-
sies of its facilities to the other
Contracting Party without
charges, within the limits of its
regulations.

Article 6

I. This Agreement will enter
into force 30 (thirty) days after
the date of the second Note



